
EN FR

STEP 1 / ETAPE 1:
 
Remove the jig-saw joint teeth.
Keep the covers open on the cylinder.

Retirer le puzzle de la rainure.
Maintenir les contreparties sur le cylindre.

STEP 2 / ETAPE 2: 

Move the anvil covers. Two options: / Déplacer les contreparties. Deux options:

Anvil covers’ installation / Montage des contreparties

A. ROTATION FROM THE END / ROTATION DEPUIS LES EXTRÉMITÉS

B. ROTATION FROM THE CENTRE / ROTATION DEPUIS LE CENTRE

“Identify the first end of anvil cover 
to be installed: Full width keyway” 
“Identifier la première contrepartie 
à installer sur la rainure: Rainure 
pleine largeur” 

WATCH THE VIDEO

VOIR LA VIDÉO
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Anvil covers’ rotation / Rotation des contreparties

Instructions for installation and rotation
of anvil covers a rotary diecutting machine

Instructions pour l’assemblage et la rotation 
des contreparties en polyuréthane dans une presse de 
découpage rotative



Rotation of Anvil Covers - Log Sheet
Enregistrement des rotations des 
contreparties
·	One rotation every 50.000 revolutions
·	Use recommended tools (mallet & metal lever)

·	 Une rotation toutes les 50 000 frappes
·	 Utiliser les outils recommandés (maillet et pied de biche).
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